
M18 FBS85

คูคู่มือการใช้
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Remove the battery pack before 
starting any work on the product.

對產品進行任何工作前，先移除
電池。

对产品进行任何工作前，先移除
电池。

제품 사용 전, 배터리 팩을 
제거하십시오.

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการ
ใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.
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55-77 %

33-54 %

10-32 %

< 10 %
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Insulated gripping surface

絕緣的握持表面

绝缘的握持表面

절연 그립 표면

พืน้ผวิจบักนัความรอ้น

Permukaan genggam 
berinsulasi
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4-5 mm

< 4 mm

8-13 mm

5-13 mm

5-8 mm

4-8 mm

X = 2.5 mm

X = 2.5 mm / 1.8 mm

X = 1 mm

X = 1.8 mm

X = 1.8 mm / 1.4 mm

X = 1.4 mm

X
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Hold the product fi rmly with both 
hands.

用雙手牢固握住產品。

用双手牢固握住产品。

양손으로 제품을 꽉 붙잡으십시오.

จบัผลติภณัฑใ์หม้่นัคงดว้ยมอืสองขา้ง

Pegang produk dengan erat 
menggunakan kedua tangan.

Do not place hands on or around the 
guard or blade while the battery pack 
is connected to the product.

將電池組連接到產品時，請勿將手放在
護板或刀片上或周圍。

将电池组连接到产品时，请勿将手放在
护板或刀片上或周围。

배터리 팩이 제품에 연결된 상태에서 
가드 또는 블레이드나 그 주변에 손을 
대지 마십시오.

อยา่วางมอืบนหรอืบรเิวณแผ่นป้องกนัหรอืใบ
เลือ่ยในขณะทีแ่พ็คแบตเตอร ีเ่ช ือ่มตอ่อย่กูบั
ผลติภณัฑ ์

Jangan meletakkan tangan di atas 
atau di sekitar pelindung atau bilah 
pisau saat baterai terhubung ke 
produk.
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TECHNICAL DATA M18 FBS85

No-load speed 0-164.59 m/min

Blade size 899 x 13 x 0.51 mm

Cutting capacity (rectangular stock) 85 x 85 mm

Cutting capacity (pipe) ø 85 mm

Battery voltage 18 V

Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah – 12 Ah) 3.9 – 5.0 kg

Recommended ambient operating temperature -18 – +50 °C

Recommended battery types M18B, M18 HB

Recommended charger M12-18C, M12-18AC, M12-
18FC, M12-18C3

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60745.

A-weighted sound pressure level 82.63 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A)

A-weighted sound power level 93.63 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A)

Wear ear protectors!

Sawing of metal

Vibration emission value a
h

1.38 m/s2

Uncertainty K 1.50 m/s2

WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised 
test given in EN 60745 and may be used to compare one product with another. It may be used for a preliminary assessment of 
exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the product. However, if the product is used 
for diff erent applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. This may 
signifi cantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the product is turned off  
or when it is running but not actually doing the job. This may signifi cantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and/or noise such as: maintaining the 
product and the accessories, keeping the hands warm, and organising work patterns.

 WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations, and specifi cations provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

 BAND SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces when 
performing an operation where the cutting accessory may 
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live” 
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing 
loss.

Do not start the blade when it is in contact with the workpiece. 
Wait for the blade to reach full speed before beginning the cut.

When the blade is binding, or when interrupting a cut for any 
reason, release the trigger and hold the cutter motionless in the 
material until the blade comes to a complete stop. Never restart 
the machine when the blade is in contact with workpiece. 

Do not use cracked or distorted saw blades.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when 
working with the product. Use protective clothing, such as dust 
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet, and 
ear defenders.

The dust produced when using the product may be harmful to 
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health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection 
mask.

Do not use the product near any materials that present a 
danger to health.

Turn off  the product immediately if the insertion tool stalls. Do 
not turn on the product again while the insertion tool is stalled, 
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive 
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, 
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

 ● The insertion tool is tilted in the workpiece to be machined.

 ● The insertion tool has pierced through the material to be
machined.

 ● The product is overloaded.

Do not reach into the product while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

 ● when changing products

 ● when setting the product down

Chips and splinters must not be removed while the product is 
running.

When working on walls, ceiling, or fl oor, take care to avoid 
electric cables and gas or water pipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped 
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the 
product.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse 
or by burning them. MILWAUKEE distributors off er to retrieve 
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of 
the charger (short circuit risk).

Use only M18 System chargers for charging M18 System 
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers, and store them 
only in dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all 
times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 
load or extreme temperatures. In case of contact with battery 
acid, wash it off  immediately with soap and water. In case 
of eye contact, rinse thoroughly for at least 10 minutes and 
immediately seek medical attention.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING! To reduce the risk of fi re, personal injury, and 
product damage due to a short circuit, never immerse your 
product, battery pack, or charger in fl uid or allow fl uid to fl ow 
inside them. Corrosive or conductive fl uids, such as seawater, 
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing 
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The band saw accurately cuts lengthwise in diff erent types 
of metals, such as metal profi les (UNISTRUT), pipes, metal 
studs, channels, aluminium profi les, and metal sheets.

Do not use the product for any other purpose.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to 
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully 
charged after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the battery 
pack from the charger after it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

 ● Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

 ● Store the battery packs in a 30% – 50% charged condition.

 ● Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and short circuit 
situations that cause high current draw, the product stops for 
about 2 seconds and then the product turns off . 
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the 
battery could become to high. If this happens, the battery shuts 
down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods 
Legislation requirements.

Transportation of lithium-ion batteries has to be done in 
accordance with local, national and international provisions 
and regulations.

 ● Batteries can be transported by road without further
requirements.

 ● Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties 
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons, and the process has to be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

 ● Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 ● Ensure that the battery pack is secured against movement
within packaging.

 ● Do not transport batteries that are cracked or leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the product must be kept clear at all 
times.

Use only MILWAUKEE accessories and spare parts. Should 
components that have not been described need to be replaced, 
contact one of our MILWAUKEE service agents (see our list of 
service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. 
State the product type and the serial number on the label, and 
order the drawing at your local service centres.
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SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting 

any work on the product.

Read the instructions carefully before 

starting the product.

Keep hands away from rotating parts.

Always wear goggles when using the 

product.

Wear gloves!

Do not dispose of electric tools, batteries/

rechargeable batteries together with 

household waste material.

Electric tools and batteries that have 

reached the end of their life must be 

collected separately and returned to an 

environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for 

recycling advice and collection point.

n
0

Stroke rate under no-load

V Volts

Direct current
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技术数据 M18 FBS85

无负载转速 0-164.59 m/min

刀片尺寸 899 x 13 x 0.51 mm

切割尺寸（矩形） 85 x 85 mm

切割尺寸（管状） ø 85 mm

电池电压 18 V

重量符合EPTA－Procedure 01/2014(2.0 Ah – 12 Ah) 3.9 – 5.0 kg

建议环境操作温度 -18 – +50 °C

推荐的电池类型 M18B, M18 HB

推荐充电器 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, 
M12-18C3

噪音/振动信息

本测量值符合EN 60745条文的规定。

A-值声压值 82.63 dB (A)

不确定性 K 3 dB (A)

A-值声功率值 93.63 dB (A)

不确定性 K 3 dB (A)

佩戴防护耳罩。

金属锯切

振动值 a
h

1.38 m/s2

不确定性 K 1.50 m/s2

警告！

本规程列出的依欧盟EN 60745标准测量方法测量的振动级也可用于电动工具比较并适合于临时振动负荷估计。该等级可用来初步
评估风险。

该振动级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振动级偏差。此可明显提高工作
期间的振动程度。

正确地估计一定工作期间的振动程度也要考虑到工具关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振动程度。

为提高操作人员对振动作用的保护得规定补充安全措施：电动工具及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。

 警告！阅读所有安全警告和说明。不遵照以下说明会导致
电击、着火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

 带锯机安全警告

当作业时切割附件可能接触隐藏的接线或自己的电线时，只能
握住电动工具的绝缘抓面。切割附件接触火线可能会导致电动
工具裸露的金属部分带电，可能会导致操作人员触电。

佩戴耳罩。暴露在噪声中可能会导致听力受损。

当刀片与工件接触时，请勿启动刀片。等待刀片达到全速，然
后再开始切割。

当刀片被卡时，或因任何原因打断切割时，请释放扳机并使切
刀在材料中保持不动，直到刀片完全停止。当刀片与工件接触
时，切勿重启机器。

请勿使用破裂或变形的锯片。

其他安全和工作说明

使用防护装备。使用机器时，务必佩戴护目镜。建议穿戴防护
装备，例如防尘罩、防护手套、结实的防滑鞋、安全帽和护耳
器。

使用此工具时产生的粉尘可能会影响健康。切勿吸入粉尘。戴
上适当的防尘罩。

切勿加工可能会影响健康的材料（例如石棉）。

如果插入工具停止转动，则立即关闭设备。插入工具停止转动
时，切勿重新启动设备，否则可能会导致突然后退，产生较大
的反作用力。确定插入工具停止转动的原因并及时解决，同时
注意安全说明。

插入工具停止转动可能的原因包括

● 它在待加工工件内倾斜；

● 它穿透了待加工材料；

● 电动工具过载。
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机器运行时，切勿伸入它的内部。

使用过程中，施工中的工具会发热。

警告！有灼伤的危险：

● 更换工具及

● 放下产品时。

当电动工具仍在运转，切勿清除其上的木屑或金属碎片。

在墙壁、天花板或地板上作业时，注意避开电线、燃气或自来
水管道。

使用夹紧装置固定好工件。未夹紧的工件可能会导致严重伤害
和损伤。

对产品进行任何工作前，先移除电池。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。美沃奇经
销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短路）。

M18系列的电池组只能和M18系列的充电器配合使用。不可以使
用其他系列的电池。

不可拆开电池和充电器。电池和充电器必须储藏在干燥的空
间，勿让湿气渗入。必须经常保持干燥。

在过度超荷或极端的温度下，可能从损坏的电池组中流出液
体。如果触摸了此液体，必须马上使用肥皂和大量清水冲洗。
如果此类流体侵入眼睛，马上用清水彻底清洗眼睛（冲洗至少
10分钟），接着即刻就医治疗。

附加电池安全警告

 警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品损坏
的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在流体中或使流体
流入其中。腐蚀性或导电性流体（如海水、某些工业化学品、
以及漂白剂或含漂白剂的产品等）都会导致短路。

特定使用条件

带锯机可以在不同类型的金属上精确地纵向切割，例如金属型
材（UNISTRUT）、管道、金属螺柱、槽钢、铝型材和金属板。

切勿将本产品用于正常使用之外的其他用途。

电池

长期储放的电池必须先充电再使用。

超过50°C（122°F）的高温会降低电池组的效能。避免暴露
于高温或阳光下（可能导致过热）。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器取出。

电池储存时间长于30日：

● 在环境温度27°C左右干燥处储存电池；

● 在百分之30至50充电状态储存电池；

● 每6个月重新充电。

电池超载保护

在极高的扭矩、结合、停滞和引起高电流消耗短路的情况下，
产品将振动约2秒，然后产品将关闭。

如要重置，松开扳机。

在这种情况下，电池的内部温度可能会变高。如果发生这种情
况，电池将关闭。

将电池放在充电器上，以充电和重置。

锂电池的运输

锂电池属于危险货品并受制于危险货品运输条例。

此电池的运输必须遵守地方、国家和国际法律规定。

● 用户在公路上运输此电池组不必遵守特殊规定；

● 锂电池的商业性运输受制于危险货品运输条例的规定。运
输准备和运输必须由受过合适培训人员进行。全部过程必
须由合格专业人员监督。

运输电池时必须注意到下列事项：

● 为避免短路，必须确保电池接点的防护和绝缘；

● 确保包装中的电池包不会滑动；

● 严禁运输损坏或泄漏电池。

进一步建议请联系运输商。

维护

设备的通风槽必须经常保持清洁。

只能使用美沃奇的附件和零件。如果需要更换的组件在此没有
介绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系（参见我们的保
修/服务地址列表）。

若需要，您可以订购本工具的分解图。请向您的顾客服务中心
提供以下资料: 铭牌上机器的号码和机型。

符号

注意！警告！危险！

对产品进行任何工作前，先移除电池。

启动机器前，请仔细阅读本说明书。

保持双手远离旋转部件。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

佩戴手套。

勿将用过的电动工具、电池/充电电池与家庭
废弃物混合。
当电动工具和电池达到使用寿命时，必须单
独收集，并送至环保回收机构。
请与当地主管部门或经销商联系，了解回收
建议和收集地点。

n
0

无负载转速的冲程频率

V 伏特

直流电
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FBS85

ความเรว็โดยไม่มกีารโหลด 0-164.59 m/min

ขนาดใบมดี 899 x 13 x 0.51 mm

ความสามารถในการตดัเหล็กกลอ่ง 85 x 85 mm

ความสามารถในการตดัทอ่ ø 85 mm

แรงดนัไฟแบตเตอร ี่ 18 V

นํา้หนักตามขัน้ตอนของ EPTA 01/2014 (2.0 – 12 Ah) 3.9 – 5.0 kg

อณุหภมูใินการทาํงานทีแ่นะนํา -18 – +50 °C

ชดุแบตเตอร ีท่ีแ่นะนํา M18B, M18 HB

ทีช่ารจ์ทีแ่นะนํา M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, 
M12-18C3

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน/การส ัŕน

คา่ทีว่ดัทีก่าํหนดตาม EN 60745

ระดบัแรงดนัของเสยีงทีถ่ว่งนํา้หนัก A 82.63 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A)

ระดบักาํลงัของเสยีงทีถ่ว่งนํา้หนัก A 93.63 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

การเลือ่ยโลหะ

คา่การปลอ่ยการสัน่สะเทอืน a
h

1.38 m/s2

คา่ K แปรผนั 1.50 m/s2

คาํเตอืน!

ระดบัการสัน่สะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนทีร่ะบใุนเอกสารขอ้มูลนีเ้ป็นการการวดัตามการทดสอบตามมาตรฐานใน EN 60745 และจะใชเ้พือ่เปรยีบเทยีบเคร ือ่ง
มอืหน่ึงกบัอกีเคร ือ่งมอื ซึง่อาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนเบือ้งตน้

ระดบัการสัน่สะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนทีร่ะบเุป็นการแสดงถงึการใชง้านหลกัของเคร ือ่งมอื อยา่งไรก็ตาม หากเคร ือ่งมอืถกูใชง้านผดิประเภท กบัอปุกรณเ์สรมิ
ทีแ่ตกตา่งกนั หรอืการบาํรงุรกัษาไม่ดพีอ ระดบัการสัน่สะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนอาจจะแตกตา่งออกไป ซึง่อาจเพิม่ระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนขึน้อยา่งมาก
ตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

ควรพจิารณาประเมนิระดบัของการไดร้บัแรงสัน่สะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนเมือ่ปิดเคร ือ่งมอืหรอืเมือ่เปิดเคร ือ่งแตไ่ม่ไดใ้ชง้าน ซึง่อาจลดระดบัการสมัผสัแรงสัน่
สะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

ระบมุาตรการความปลอดภยัเพิม่เตมิเพือ่ปกป้องผูป้ฏบิตังิานจากผลกระทบของการสัน่สะเทอืนและ/หรอืเสยีงดงั เชน่ การบาํรงุรกัษาผลติภณัฑแ์ละอปุกรณ์
เสรมิ รกัษามอืใหอ้บอุน่ และจดัระเบยีบการทาํงาน

 คาํเตอืน! อา่นวธิใีช ้ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํเตอืน
ดา้นความปลอดภยัท ัŖงหมดทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑ ์การไม่ปฏบิตัติามคาํ
แนะนําทีแ่สดงอยูด่า้นลา่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เพลงิไหม ้ และ/หรอืการ
บาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคําเตอืนและคําแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใชอ้า้งองิใน
อนาคต

 คาํเตอืนเกีŕยวกบัความปลอดภยัของเลืŕอยสายพาน

ถอืเคร ืŕองมอืกลตรงพื Ŗนผวิทีŕใหจ้บัซึŕงมกีารหุม้ฉนวนเท่านัŖน เมืŕอ
ปฏบิตังิานในสภาพทีŕอปุกรณเ์สรมิสําหรบัการตดัอาจสมัผสักบัการ
เดนิไฟทีŕมองไม่เหน็ ซึง่หากสายไฟดงักลา่ว "มกีระแสไฟฟ้าเดนิอยู"่ จะ
ทาํใหส้ว่นของโลหะของเคร ือ่งมอืนี ้"มกีระแสไฟฟ้า" และอาจทาํใหผู้ใ้ชเ้คร ือ่ง
มอืถกูไฟดดูได ้

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ เสยีงดงัเกนิไปอาจทาํใหส้ญูเสยี

ความสามารถในการไดย้นิ

อยา่สตารท์ใบมดีหากสมัผสักบัชิน้งาน รอใหใ้บมดีไปถงึความเรว็สงูสดุกอ่น
เร ิม่ทาํการตดั

หากใบมดีตดิขดัหรอืหากมกีารขดัขวางการตดั ไม่วา่ดว้ยเหตใุดก็ตาม ให ้
ปลอ่ยไกและถอืเคร ือ่งตดัใหน่ิ้งจนกวา่ใบมดีจะหยดุทาํงานอยา่งสิน้เชงิ อยา่ร ี
สตารท์ผลติภณัฑเ์มือ่ใบมดีสมัผสักบัชิน้งาน 

หา้มใชใ้บเลือ่ยทีแ่ตกหรอืบิน่

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

โปรดใชอ้ปุกรณป้์องกนั สวมแวน่นิรภยัเสมอเมือ่ทาํงานกบัผลติภณัฑนี์ ้
แนะนําใหส้วมเสือ้ผา้ทีใ่ชเ้พือ่การป้องกนั เชน่ หนา้กากกนัฝุ่น ถงุมอืป้องกนั 
รองเทา้กนัลืน่ทีม่คีวามทนทาน หมวกกนัน็อกและเคร ือ่งป้องกนัหู

ฝุ่นทีเ่กดิขณะใชเ้คร ือ่งมอืนีอ้าจเป็นอนัตรายตอ่สขุภาพ อยา่สดูหายใจเอา
ฝุ่นดงักลา่วเขา้ไป ใหส้วมหนา้กากป้องกนัฝุ่นทีเ่หมาะสม

ื
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ี ้

อยา่ใชเ้คร ือ่งจกัรใกลก้บัวสัดใุด ๆ ทีอ่าจมอีนัตรายตอ่สขุภาพ

ปิดเคร ือ่งทนัทหีากดอกสวา่นเกดิตดิขดัในวสัดทุีเ่จาะ อยา่เปิดเคร ือ่งอกีใน
ขณะทีด่อกสวา่นยงัคงตดิขดัอยู ่ การทาํเชน่น้ันอาจทาํใหเ้คร ือ่งสะบดัอยา่ง
แรงเน่ืองจากแรงตา้น ใหห้าสาเหตขุองการตดิขดั และแกไ้ขโดยคาํนึงถงึคาํ
แนะนําดา้นความปลอดภยั

สาเหตทุีเ่ป็นไปไดไ้ดแ้ก:่

 ● ชิน้งานทีเ่จาะเอยีง

 ● เจาะทะลผุ่านวสัดน้ัุนไปแลว้

 ● เคร ือ่งมอืเจาะรบัภาระมากเกนิไป

หา้มยืน่สิง่ใดเขา้ไปในเคร ือ่งขณะทีเ่คร ือ่งทาํงานอยู่

เคร ือ่งมอืแทรกนีอ้าจเกดิความรอ้นระหวา่งการใชง้าน

คาํเตอืน! ระวงัอนัตรายจากการเผาไหม ้

 ● เมือ่มกีารเปลีย่นเคร ือ่งมอื

 ● เมือ่ตดิตัง้อปุกรณ์

หา้มปัดเศษวสัดุและสะเก็ดที่ถูกเจาะออกจากเคร ือ่งในขณะที่เคร ือ่งกําลงั
ทาํงานอยู่

ขณะทาํงานกบัผนัง เพดาน หรอืพืน้ โปรดระมดัระวงัการเจาะถกูสายไฟ และ
ทอ่กา๊ซหรอืทอ่นํา้

ยดึชิน้งานทีจ่ะเจาะดว้ยอปุกรณย์ดึ การไม่ยดึชิน้งานทีจ่ะเจาะอาจทําใหไ้ดร้บั
บาดเจ็บรา้ยแรงหรอืเกดิความเสยีหายได ้

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

หา้มทิง้แบตเตอร ีท่ีใ่ชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืโดยการเผาทาํลาย ผูแ้ทน
จาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ีเ่กา่เพือ่ปกป้อง
สภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วร้วมกบัวตัถอุืน่ทีเ่ป็นโลหะ (เสยีงตอ่การลดัวงจร)

หา้มไม่ใหม้ชี ิน้สว่นทีเ่ป็นโลหะในสว่นแบตเตอร ีข่องตวัชารจ์ (เสยีงลดัวงจร)

ชารจ์ชดุแบตเตอร ี ่ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System M18 
เทา่น้ัน อยา่ใชแ้บตเตอร ีจ่ากระบบอืน่ ๆ

หา้มเปิดทาํลายแบตเตอร ีแ่ละเคร ือ่งชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีแ่หง้เทา่น้ัน เก็บ
กอ้นแบตเตอร ีแ่ละอปุกรณช์ารจ์ในทีแ่หง้ตลอดเวลา

กรดแบตเตอร ีอ่าจร ัว่ซมึจากแบตเตอร ีท่ีเ่สยีหายภายใตอุ้ณหภูมสิูงหรอืการ
ใชง้านทีห่นักมากเกนิไป หากสมัผสักบักรดแบตเตอร ี ่ ใหล้า้งออกทนัทดีว้ย
นํา้สบู ่หากกรดแบตเตอร ีเ่ขา้ตา ลา้งตาใหท้ัว่ดว้ยนํา้อยา่งนอ้ย 10 นาทแีละ
ไปพบแพทยท์นัที

คาํเตอืนเพิŕมเตมิเกีŕยวกบัความปลอดภยัของแบตเตอรีŕ

 คาํเตอืน! วธิลีดความเสีย่งในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่นบคุคล 
และความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่เคร ือ่งมอื กอ้น
แบตเตอร ี หรอืเคร ือ่งชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอืปลอ่ยใหข้องเหลวซมึเขา้สู่
ภายใน ของเหลวทีม่ฤีทธิ řกดักรอ่นหรอืนําไฟฟ้าอาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้
เชน่ นํา้ทะเล สารเคมทีางอตุสาหกรรมบางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมี
สว่นผสมการฟอกส ีเป็นตน้

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

เลือ่ยสายพานตดัตามความยาวโลหะประเภทตา่งๆ ไดอ้ยา่งแม่นยาํ เชน่ 
โปรไฟลโ์ลหะ (UNISTRUT) ทอ่ ดมุโลหะ ชอ่ง โปรไฟลอ์ลมูเินียม แผ่นโลหะ

หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พือ่วตัถปุระสงคอ์ืน่นอกเหนือจากทีร่ะบุ

แบตเตอรีŕ

ควรชารจ์ไฟใหม่กอ่นใชง้านหากไม่ไดใ้ชช้ดุแบตเตอร ีเ่ป็นเวลานาน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีจ่ะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C (122°F) 
หลกีเลีย่งไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน (เสยีงตอ่ความรอ้น
เกนิ)

ตอ้งหมัน่ดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ี่

เพือ่ยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีใ่หเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพือ่รกัษาอายแุบตเตอร ีใ่หน้านทีส่ดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีอ่อกจากตวัชารจ์
เมือ่ชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีท่ีต่อ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีอ่ณุหภมูติํา่กวา่ 27°C และหลกีเลีย่งความชืน้

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีป่ระจ ุ30% - 50%

 ● ใหช้ารจ์แบตเตอร ีต่ามปกตทิกุหกเดอืนทีเ่ก็บ

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรีŕ

ในกรณีเกดิแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้าลดัวงจรทีก่อ่
ใหเ้กดิกระแสไฟแรงสงู ผลติภณัฑจ์ะหยดุทาํงานประมาณ 2 วนิาท ี จากน้ัน
ผลติภณัฑจ์ะปิดการทาํงาน 

การรเีซท็ ปลอ่ยไก

ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของแบตเตอร ีจ่อาจจะสงูขึน้ได ้
หากเกดิสิง่นีข้ึน้ แบตเตอร ีจ่ะดบั

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีล่ิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกฎหมายของสินคา้
อนัตราย

การเคลือ่นยา้ยแบตเตอร ีล่เิทยีมไอออนจะตอ้งดําเนินการตามขอ้กาํหนดและ
กฎระเบยีบทัง้ในระดบัทอ้งถิน่ ประเทศ และระหวา่งประเทศ

 ● สามารถขนสง่แบตเตอร ีท่างถนนไดโ้ดยไม่ตอ้งมขีอ้กาํหนดเพิม่เตมิ

 ● การขนส่งแบตเตอร ีล่ิเธียมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิติบุคคลอื่นตอ้ง
ดาํเนินการภายใตก้ฎระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีม่อีนัตราย การเตรยีมการ
ขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรทีผ่่านการฝึกอบรมมา
แลว้เทา่น้ัน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีย่วชาญทีเ่กีย่วขอ้งคอย
กาํกบัดแูล

เมือ่ขนยา้ยแบตเตอร ี:่

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัว้ต่อแบตเตอร ีไ่ดร้บัการปกป้องและหุม้ฉนวนเพือ่
ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ากอ้นแบตเตอร ีไ่ดร้บัการปกป้องอย่างแน่นหนาอยู่
ในบรรจภุณัฑ ์

 ● หา้มเคลือ่นยา้ยแบตเตอร ีท่ีแ่ตกหรอืร ัว่

โปรดสอบถามบรษิทัขนสง่หากทา่นตอ้งการคาํแนะนําเพิม่เตมิ

การบํารุงรกัษา

ตอ้งใหช้อ่งระบายอากาศเปิดโลง่อยูต่ลอดเวลา

ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นอะไหลช่อง MILWAUKEE เทา่น้ัน หาก
จาํเป็นตอ้งเปลีย่นสว่นประกอบทีไ่ม่ไดอ้ธบิายไว ้ โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารของ 
MILWAUKEE (ดทูีร่ายการการรบัประกนั/ทีอ่ยูข่องศนูยบ์รกิารของเรา)

ทา่นสามารถสัง่ภาพกระจายชิน้สว่นประกอบของผลติภณัฑไ์ด ้ หากตอ้งการ 
โปรดระบปุระเภทผลติภณัฑท์ีพ่มิพร์วมถงึหมายเลขอนุกรมบนฉลาก และสัง่
ซ ือ้ดรออิง้ทีต่วัแทนบรกิารภายในทอ้งถิน่ของคณุ

เคร ืŕองหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิม่ใชเ้คร ือ่งมอื
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อยา่ใหม้อืเขา้ใกลช้ ิน้สว่นทีก่าํลงัหมุน

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัง้ทีใ่ชผ้ลติภณัฑนี์้

สวมถงุมอื

อยา่ทิง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้า แบตเตอร ี ่แบตเตอร ีช่นิดชารจ์
ซํา้ไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน
ตอ้งทิง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้าและแบตเตอร ีท่ีห่มดอายกุารใช ้
งานแยกตา่งหากและนําไปยงัสถานที่รไีซเคลิทีเ่ป็นมติร
กบัสิง่แวดลอ้ม
ตรวจสอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิน่ของคณุหรอืรา้น
คา้ปลกีสาํหรบัคาํแนะนําในการรไีซเคลิและจดุเก็บ
รวบรวม

n
0 อตัราความเรว็จงัหวะภายใตส้ภาวะทีไ่ม่มโีหลด

V โวลต ์

กระแสตรง
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DATA TEKNIS M18 FBS85

Kecepatan tanpa beban 0-164,59 m/min

Ukuran bilah 899 x 13 x 0,51 mm

Kapasitas pemotongan balok persegi 85 x 85 mm

Kapasitas pemotongan pipa ø 85 mm

Tegangan baterai 18 V

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (2,0 Ah – 12 Ah) 3,9 – 5,0 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18 – +50 °C

Paket baterai yang direkomendasikan M18B, M18 HB

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, 
M12-18C3

Informasi derau/vibrasi

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745.

Tingkat tekanan suara tertimbang A 82,63 dB (A)

K Ketidakpastian 3 dB (A)

Tingkat daya suara tertimbang A 93,63 dB (A)

K Ketidakpastian 3 dB (A)

Pakailah pelindung telinga!

Penggergajian logam

Nilai a
h
 emisi getaran 1,38 m/s2

K Ketidakpastian 1,50 m/s2

PERINGATAN!

Tingkat emisi getaran dan kebisingan yang disebutkan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan tes standar yang 
ditentukan dalam EN 60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat dengan alat yang lain. Dapat digunakan untuk 
penilaian pendahuluan terhadap paparan.

Tingkat emisi getaran dan kebisingan yang dinyatakan mewakili aplikasi utama alat ini. Namun jika alat ini digunakan untuk 
aplikasi yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda atau tidak dirawat dengan baik, getaran dan emisi kebisingan yang timbul 
mungkin berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja total.

Perkiraan tingkat paparan getaran dan kebisingan juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan atau dinyalakan 
tetapi tidak benar-benar melakukan pekerjaan. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifi kan selama periode kerja 
total.

Identifi kasi langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran, seperti merawat produk dan 
aksesorinya, menjaga tangan tetap hangat, dan mengatur pola kerja.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan keselamatan, 
petunjuk, ilustrasi, dan spesifi kasi yang disertakan 
bersama produk. Tidak dipatuhinya semua petunjuk di 
bawah ini, dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera parah.

Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai referensi 
sewaktu-waktu.

  PERINGATAN KESELAMATAN GERGAJI PITA 

(BANDSAW)

Peganglah alat listrik hanya pada bagian penjepit 
berinsulasi ketika melakukan pekerjaan di mana aksesori 
pemotongan dapat bersinggungan dengan kabel 
tersembunyi. Aksesori potong yang bersentuhan dengan 

kabel “live” mungkin membuat komponen logam alat listrik 
terekspos menjadi “live” dan dapat menimbulkan sengatan 
listrik bagi operator.

Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang bising 
dapat menyebabkan gangguan pendengaran.

Jangan menyalakan gergaji saat bilah bersentuhan dengan 
benda kerja. Tunggu gergaji mencapai kecepatan penuh 
sebelum mulai memotong.

Saat bilah gergaji tersangkut, atau pemotongan disela karena 
alasan apa pun, lepaskan pemicu dan pegang pemotong 
tanpa bergerak dalam material sampai bilah gergaji berhenti 
sepenuhnya. Jangan pernah me-restart produk ketika bilah 
gergaji bersentuhan dengan benda kerja. 

Jangan menggunakan bilah gergaji yang retak atau rusak.
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PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Gunakan peralatan pelindung. Selalu kenakan kaca mata 
pelindung saat bekerja menggunakan produk ini. Dianjurkan 
memakai pakaian pelindung, seperti masker debu, sarung 
tangan pelindung, sepatu alas karet yang kokoh, helm, dan 
pelindung telinga.

Debu yang timbul saat menggunakan alat ini dapat 
membahayakan kesehatan. Jangan menghirup debu. Pakai 
masker pelindung debu yang tepat.

Jangan gunakan mesin di dekat bahan yang menimbulkan 
bahaya kesehatan.

Segera matikan perangkat jika alat insersi macet! Jangan 
nyalakan dulu perangkat s  aat alat insersi masih macet, 
karena dapat memicu hentakan kuat dengan kekuatan reaktif 
tinggi. Pastikan penyebab alat insersi macet dan perbaiki ini, 
dengan mengacu pada petunjuk keselamatan.

Kemungkinan penyebabnya adalah:

 ● bahan kerja yang akan dikerjakan posisinya miring

 ● Alat tersangkut di bahan yang akan dikerjakan

 ● Alat listrik kelebihan beban

Jangan menjangkau mesin saat sedang beroperasi.

Alat sisipan dapat menjadi panas selama penggunaan.

PERINGATAN! Bahaya luka bakar

 ● ketika mengganti peralatan

 ● ketika menurunkan perangkat

Chip dan splinter tidak boleh dilepas saat mesin sedang 
beroperasi.

Saat bekerja di plafon atau lantai, hati-hati untuk hindari kabel 
listrik dan saluran pipa gas serta air.

Jepit bahan kerja Anda dengan perangkat jepit. Bahan kerja 
yang tidak dijepit dapat menyebabkan cedera dan kerusakan 
parah.

Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun 
pada produk.

Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor MILWAUKEE 
menawarkan untuk mengambil baterai lama guna melindungi 
lingkungan kita.

Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam 
(risiko arus pendek).

Tidak ada komponen logam yang diperbolehkan memasuki 
kompartemen baterai pada pengisi daya (risiko arus pendek).

Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi daya 
paket baterai System M18. Jangan menggunakan unit baterai 
dari sistem lain.

Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi daya 
serta hanya simpan di tempat kering. Jaga kemasan baterai 
dan pengisi daya tetap kering di sepanjang waktu.

Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat 
beban atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai 
Anda, segera cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata, 
bilas sebanyak-banyaknya selama setidaknya 10 menit dan 
segera dapatkan penanganan medis.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

 PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, 
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus 
pendek, jangan pernah merendam alat, baterai atau charger 
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di 

dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, 
bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau yang 
mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan 
hubungan arus pendek.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Band saw (gergaji pita) ini memotong memanjang sejajar 
dengan akurat pada berbagai jenis logam seperti profi l logam 
(UNISTRUT), pipa, paku logam, galang, profi l aluminium, dan 
lembaran logam.

Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.

BATERAI

Paket baterai yang belum digunakan selama beberapa waktu 
harus diisi kembali dayanya sebelum digunakan.

Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi kinerja 
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan terhadap 
panas atau sinar matahari (risiko panas berlebihan).

Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga 
kebersihannya.

Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi 
dayanya hingga penuh setelah digunakan.

Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan 
paket baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.

Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ● Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C dan 
jauhkan dari kelembapan.

 ● Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% -
50%.

 ● Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi
daya baterai seperti biasa.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, tersangkut, mogok, 
dan korsleting yang menyebabkan arus tinggi, produk akan 
berhenti selama sekitar 2 detik kemudian akan mati. 

Untuk menyetel ulang, lepaskan pemicu.

Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat meningkat. 
Jika hal ini terjadi, baterai akan padam.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang 
Berbahaya.

Pengangkutan baterai litium-ion harus dilakukan sesuai 
peraturan dan perundang-undangan lokal, nasional dan 
internasional.

 ● Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa
persyaratan khusus.

 ● Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya.
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya harus
didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:

 ● Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan
terisolasi untuk mencegah korsleting.

 ● Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan dalam
pengemasan.
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 ● Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan ekspedisi untuk mendapatkan 
saran lebih lanjut.

PEMELIHARAAN

Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang waktu.

Gunakan hanya aksesori dan suku cadang MILWAUKEE. Jika 
komponen yang belum dijelaskan harus diganti, hubungi salah 
satu dari pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
layanan/garansi kami).

Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan. 
Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang tertera pada label 
dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum memulai 

pekerjaan apa pun pada produk.

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 

memulai menggunakan produk.

Jauhkan tangan dari bagian alat yang 

berputar.

Selalu pakai kacamata goggle saat 

menggunakan produk ini.

Pakai sarung tangan!

Jangan membuang alat-alat listrik, baterai/

baterai isi ulang bersama-sama dengan 

sampah rumah tangga.

Peralatan listrik dan baterai yang telah 

mencapai akhir masa pakainya harus 

dikumpulkan secara terpisah dan 

dikembalikan ke fasilitas daur ulang yang 

kompatibel terhadap lingkungan.

Tanyakan kepada pihak berwenang atau 

peritel setempat mengenai daur ulang dan 

titik pengumpulan.

n
0

Laju gergaji tanpa beban

V Volt

Arus Searah
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